PART 1 Duihua :
(Dislogtie) ' B

DAOLE SHANGHXI

M3 Dawei XiZnsheng céng M&iguo zud £&iji diao Zhongguo

gl. Daole Shangh¥i, xiale f&ijI, qiidao xingli, chtle

hdiguan, jiu kanjian taZde yiwei zhongguo péngyou, LI
YSunidn, LI XiZnsheng. M3 Xi&nsheng shang f&ijl
yIgidn g&i Li Xidnsheng d3le yige dianbao, sudyi LI
Xiansheng dao jich@ng qu ji& ta. LI XiZnsheng kanjian

M3 Xidnsheng jiu 11ké zSuguoqu.
Li Xiansheng: M3 XiZnsheng, lishang xinkiile!
M3 Xiansheng: H4i h3o. Xiéxie nin 14i jige wo.

Li Xiansheng: Bukéqgi. WS ji&zhao ninde dianbao, xInli feichdng

gdoxing. F&iji shi shémme shihou gifside?

M3 XiZnsheng: Jidshi wd di diinbiode néitiZn wanshang badiin

gifside.
Li XiZnsheng: 2zhéiban f&ijI shi bushi zhifside?

M3 Xiansheng: Bushi, 2zai Dongjing tingle yige dus zhongtdu.

Yigong cdi f&ile shiar xiZoshi.
Li XiZnsheng: Nin zudle name jilide £&ijI, yiding h&n léile ba!

M3 XiZnsheng: Butai 1l&i, yinwei f&ijl gifzi yThéu bajid wd jid

shulle. D&ng wé xIngle, yijing shi tianliangle.
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L1 Xiansheng: Nin jid ySu zhéi lidngjian xingli ma?

M3 XiZnsheng: Shide. WO jid dai zhéme lidngjidn. WO juéde
chiménr, xingli hdishi sh¥o dai diZnr h¥o. Duble,

butai fangbian.

Li XiZnsheng: K& bishi ma? HIo. WOmen z8u ba. Qing nin xian
dao wlmen jig qu zhl. Wdmen yIjing ba wiizi gé&i

nin ylbeihd3ole.

M3 Xi3ansheng: Na butai mifan ma? WS xi¥ng wd hdishi zhd Iligu3in

ba.

Li XiZnsheng: Bumdafan. Nin bubl kéqi. Nin gang dao zhér,
yigié ddu bugingchu, zhlzai jigli zéng bI liguin

fangbian dudle.

M% XiZnsheng: WS yidao zhér jiu g&i nimen tiZn mdfan, zh&n

guoyi bugi.

Li XiZnsheng: Dajid ddu shl l3o péngyou, méi shénme. Xiwang

yihdu wdmen jid xidng yijidrén yiyang cdi hdo.

M& Xidnsheng: H3o ba. WO jid zanshi xi&n zai nin flishang zhl
jitian zai shud. Xianzai wdmen zud shénme ¢h& qi

ne?

Li Xiansheng: WOmen d&i xidn zud gdnggdng gich&, zai huan wigul

diancha. Xiale dianch& zai zdu jibd jiu daole.

M3 Xiansheng: GOnggdng gich&zhan zai nir?
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i Xiansheng£ in kan, gidnbianr néige shizi 1dkdur, céng nar
wang ydu gu3i, qud wii-1lid ji& shangdian, 3jid zai

y13id yaofdng gidntou.

M& Xiansheng: HEo! WS nd zhéige yixiang. QIng nin bang wd n&-

zhe zhéige shdutixiang.

L1 Xiansheng: Aiya! Bdxing. Nin kin, w3 ySu dud hdtu. Daizhe
xingli blzhdn shang gdngdng 'gich&. Women zhih3o

zud chOzU gich& le.
M3 Xiansheng: Shénme difang ySu chlz@ gqich& ne?

Li Xiansheng: ChOzd gich&zhan jid zai gidnbian néige lkdur

nar. Women zdu ba.

M3 Xiansheng: Li nin fishang you dudyufn? chafei 4si duSshao

gidn ne?

Li Xiansheng: Méi dud yuin, ye bigud si-wii gongli. Yongbulido
dudshao qidn, nin biydng gudnle. Haiyou, nin

Xidnzai shdushang ye méiyou Rénminbl ne.

MZ XiZnsheng: Ni dudme buh¥o yisi. W3 gang yidao jid rang nin

pofeéi.
Li Xiansheng: Xidoylisi, suanbulilo shénme.
MZ Xiansheng: Na wd zhih3o xian xiéxie nin le.

Li Xiansheng: H3ole, Ch& 1ldile. Wdmen shangch& ba.



PART 2

Ciyli Yongfa

(Word Usage)

(English translations of sentences used in the vocabulary of each
lesson as examples of usage can be found in section B of Part VII

of each 1

esson.)

1. qi Vs
gli xingli VO:
gl bIogud VO :
gl gidn VO:
glichulai RV:

2. xinki SV:
Téngzhimen, gdngzud xinkid le.

3. xidoshi N:

4. xfng V:
jidoxing RV:
a. Ta yIjing xzngle.

b. T8 hdi xIngzhe ne.

c. T3 rang wd jIgtian z3oshang
tian méijidoxing.

d. T3 m&€itian liddianzh&ng jid

5. tidnliang N:
T3 shi zuéti&Zn tianliang yihdu

6. k& bushl ma! IE:

to fetch, to take out

to get baggage

to fetch parcels

to fetch money, to withdraw
money

take out, withdraw
be laborious, work hard

hour (with or without
measure ge)

to wake up

awaken

jiao ta, wd jidole ta ban-
xIng le.

daybreak, dawn

daode.

Isn't that the truth!
Sure enough! Indeed!
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a. Méigﬁo de ddngxi xidnzai ddu gulile.

b. K& bushl ma!

7. z8ng(shi) A: always, after all, anyway

zh&n giguai, zhéige zi, tg zdng bihul xié&.

8. tign V: to add, to increase

Waitou h&n 1&ng, nI zai tian yijian yifu ba.

9. gudyl bigl IE: feel apologetic, feel sorry
10. zanshi A: temporarily, for the time
being

WS kéyi b3 wd zhéijian xingli zanshi fangzai nI zhér ma?

11. fishang N: house, residence, family
(courteous reference to
other people's only)

a. WO mingti&n dao nin fishang qu kin nin, hiZoc buhio?

b. Nin fiishang shi zai shénme difang?

12, bu N: step, walk
a. zhiydu jibdld jid dio jix le.

b. Zudshi dsi yibﬁyibﬁde zud, cdi néng zudde h3o.

13. wigul dianchs N: trackless trolley, trolley
car
14. yixiang N: suitcase, trunk

Neige yixiang yIjIng rang ts quzdu le.

15. hidtu SV: be muddled, be mixed up, be
stupid
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hilihdtude : A: muddleheadedly
a. Ta tai hditule, jintian shi jThdo tZ dou bizhidao.

b. Td hdlihdtude b3i gidn ddu g&ile wd le.

16. zhiin V/A: to allow, to grant, to
permit/definitely, certainly

Zhéi xi& hud dou buzhiin dul nii hdizimen shud.

17. gudn V: to manage, to take care of,
to attend to
gudndelido RV: be able to manage
gudanbuzhdo RV: be none of one's businéss
biguin V: don't care whether, doesn't

matter whether (literally,
to not care whether, to not
matter whether) ‘

a. zhéijian shiging shéi guin?

b. T& gudn hdizi gu3inde hé&n h3o.

c. Tamen li&ngge rénde shiqging, wd guinbuliZo.
d. Wdde shi ni guanbuzhdo.

e. WO buguan ni ySu qidn méi gidn, wd d&i yio yige jisuan-
ji. :

18. buhdoylisi ‘ A/SV: feel embarrassed/be ill at
- ease

Néige fdwlyudn shud cudle hui, sudyi tZ juéde h&n bihIo-
yisi.

19. pofeéi : IE: spend money, go to some
expense (in reference to
other people)

Zustidn nin qIngké tai péféi le. Wdmen juéde h&n gqudyl
buqgi.
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20. -bi ‘ N
Rénminbl N:
T4ibl N:

21l. xiZoyisi 1E:

22,

Jintian shi ninde sh&ngri. Wo
zZhéi shi wdde yidiinr xidoylisi

suanbulido shénme/
busuanshénme

Ciyl Ydngf3

money, currency
RMB (currency of PRC)
NT (new Taiwan currenéy)
small token of kindly
feelings, mere trifle

songg&i nin yib&n shta.

IE: be trivial, be nothing

T3 h&n néng h& jili. Yige winshang h& siping suanbulido

shénme.
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(Sentence Structure)

Sentence Topic

While the topic of a Chinese sentence is most commonly a
noun, the following situations are also common.

a. number measure:

Yige bigou. One is not enough.

b. specifier (with or without measure):

Zhé(ge) shl wdde. This one 1is mine.

c. functive verb:

Zouzhe qu tai man. Walking is too slow.

d. stative verb:

Tai xido méiyong. It is too small and therefore
useless (literally, Too small
is no use).

e. verb object:

Changgér zhén yduyisi. Singing is very interesting.

f. complete sentence:

WS g&i gidn, y& xing. It's all right for me to pay.

On the other hand, it is not unusual for sentences in

Chinese to lack a topic or a subject. When a thing or person has
been mentioned before, the speaker may omit the thing or person
from his sentences that follow. The sentences below illustrate
this.

M3 Xiansheng céng M&iguo dio Zhdngguo qi.

(M3 Xi&nsheng) Daole Shanghii,

(M3 Xiansheng) Xiale f&iji,

(M3 Xiansheng) Kanjian tade yiwéi Zhongguo péngyou, LI
Younidn, Li Xiansheng.

But in order to comprehend the full meaning of the sentences,
one must figure out what the topic or the subject is.
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Directional Endlngs and Expressing a Purpose for Coming or

G01ng

Ldi or gl in a sentence expressing purpose can be arranged in
three ways.

Ta dao ch&zhan qu ji& péngyou.
T3 dao ch&zhan ji& péngyou qu.
T3 dado ch&zhan qu ji& péngyou qu.

Exercise. Translate the following sentences into Chinese,
using 1ld4i or gl in the different ways.

1. He went back home to fetch his hat.
2. My friend will come to meet me at the bus depot.
3. I plan to go to the country to live.

4. He said that he wanted to go to town to take a bus
ride.

5. He said that he wanted to go to town by bus to buy
something.

Céng, Ddo, and Wang

a. Wéng may be followed by certain directional bound forms
as shown in the pattern below, while ddo may not. Of the direc-
tional bound forms, only ddng, ndn, xi i and b&€i may follow céng in
the pattern céng ... 1ldi (or gi).
~  -shang |
-xia
-gidn f&i
-hou zou
wang -zud pao
-ydu 141
-ddng ql
-nan
-xT
-béi

e —

~2zud
-you
warng -dong guai
-ndn
-x1

-b&i |

-t
o



LESSON 31 ' , -,

daﬁg

céng | nédn 1ldi (or qi)
xi .
b&i

When these directional bound forms are made into full place
words by the addition of a positional suffix such as -biZnr or
—-téu, then the resultant place words may follow all three coverbs

céng, dao and wang.

shang- |
xia-
gidn-
hou- téu
ddng- bidnr
nan- '
X1~
b&i- |

zud- | -biznr (but not zudtou, ydutou)
you-

b. Céng and dao may refer to time as well as place, so may
be followed by a time word as well as place word, while wang may
not be followed by a time word.

Women méitian céng badiin dio shiyididn dou ydu ka.

T3 céng Shanghdi shidngde chudn.

Bié wang zhér (PW) ban.

Néi ban ch& wang BEijing (PW) kIi.

Céng in the sense of "by way of" or "via" may be followed by
. either a place word or.a noun.

T3 shi céng zhér (PW) gudqude.

T3 shi céng chu&nghu (N) jinlaide.

With opposite pairs of directional bound forms, céng may
stand before the first of the pair and wang or dio before the

second. Furthermore, a wang-phrase can always be used by itself;
a cong-phrase or dao-phrase cannot.

11
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-shang -xia
-gidn -héu
céng -zud wang -ydu
-ddng dao -xi
-nan -b&i

Céng ddng wing xI indicates the direction of motion.

Céng ddng dao xi indicates only the distance or area
between the two points of boundary mentioned.

Ch&ngchéng céng ddng dao The Great Wall is more than
xl ydu lidqian dus gong 6,000 kilometers long, from
1i chdng. east to west.

Céng ndn dao b&i méiyou All of the people from north to
blizhidao ta de. south know about him.

Exercise. Translate the following sentences into Chinese.
1. The airplane is flying south.

2. As soon as you turn to the left, you will see.it.

3. He came in through the front door.

4, The city is 10 miles (wide) from east to west.

5

. He has been working from dawn to dusk without taking a
break.

6. How long is the Great Wall of China (from east to west)?
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